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El objetivo de este artículo es estudiar detalladamente las relaciones existentes entre la
obra tradicionalmente atribuida a Trátula y el primer capitulo(De se-cree-ls ma/lee-am) de un
poemamédicoanónimo publicado en la Co/le-ce-jo So/ernitono: Desee-re-e-ls mu/ierum, de-
chie-argio e-e- de medo me-de-ndi ¡dxi septe-m.

Alonso Guardo, A,: cTrótula y un poema médico de la Co/lee-e- lo So/ero¡tono. Parte le- De
se-cree-ls mu/ie-e-umee. Cuod, fi/of clás, Ese-ud, loe-., vol, 23 núm. 2(2003)381-402.
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leeame of ihis papen sto study o detall Ihe relationship between the work traditionally
attributede-o ce-Trotulaseand e-he fírst chapter (De se-cree-ls mu//e-ram) of an anonymous
medicalpoem published in the Col/e-ce-lo So/ernie-ono: De se-cree-ls mu/lee-cern, de chirurgia e-e-
de modo medendi /ibri se-ptem.

Alonso Guardo, A.: se-irótula and a medical poem in the Ce//e-ce-lo So/e-role-ono. Part 1: De-
se-cre-e-ls mu/lee-cern es, Cuod, fi/of e-/eh. Ese-ud, lot, vol. 23 núm. 2(2003)381-402.
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al/be-e-ter4/en-seCee-ardo Te-de-ce/oy te-e-ee-roe-mamédicode-/aCelle-e-sm Salenseitasee,Pene-e-e-Ire-lese-e-re-e-e-e-re-e-aliene-re-u

e-. lntro(IIe-eeióel

Dentro de- la medicinamedie-valhay uit texto ginecológicoadscritoa la Escuelade

Sale-cneo.obraque-tradicionahmecenteIra sido atrilcuidoa lafigura deTrótula. Nos re-fe-re---
secosal te-atado1eubíicadoe-nc suprimneraedicióncomisoTe-olee-lene-e-e-e-rardenoe-rn-aegre-tuade-rue-e-e-

e-n-uhie-fee--ie-íe-nante-e-o e-e- pose-pore-e-e-re-e-le-Leerune-cusnuemsqur-ae-me-o-ate-oe-de-e-eeCNesesíropropósito

esesludiarlas relacionesqueexistenentre-dicha obray los dos prine-eroscapitulasde

ese-epe-se-e-nsa médicoace ó reí re-co li 1 meice-doDc se-e-ec’e-e-i-esmeu-e-e-lie-rme-e-me-.de e-hic’ce-rge-ae-e- de- e-e-modore-e-e-de-e-e-—

di ¡ibm-e- .scpte-re-~.

El poe-creaconsta,comove-reinasre-e-asabajo,de sietelibros e capítulos,perosólo los

dasprimeros (1. De- se-e-e-’etise-a-e-e-le-e-e-ce-e-me-y II. De- erre-ene-u-e-e-e-te-/e-e-ru-re-)reflejan ursadependen-

e-cacon respectoal texto de Trótula, En este-articulo presentarnoslos resultadosdela

prinme-erapare-e-denuestraimevestigacióe-i.esde-e-ir, la qe-e-e-atañe-alDe-see-ree-e-se-me-íe-le-e-ram-’-,

Peroantesde- abordarnuestroobjetivo, esprecisoseñalaralgunosaspectossobre

Irótielce.

g. Trota de Salerno

La alee-oriay exisíencíadeTrótula fue puestaene-dudaen unaépocabaslaritelerepra-

ra trasla publicaciónde-sue-de-e-e-o¡erie-e-e-e-ps,produciéndoseunapoléneiraqueha ge-cee-ra-

dauna amplia bibliografía-t Se nece-sitóeí rigor de- un estudio filológico paraarrojar

algo de Juezsobreel te-ma. Esta sendafilológica fue iniciadaporj. F. Bentone-’y cante---

neradapor M. H. Creen,que recíe-ne-erne-re.e-ele-a realizadounaedición crítica del texto

e-, Belenesde-‘l’u’eise-ul:e- salee-e-elas e-e-ee-seeeieuueele-leese-.reterue-tedstdse-ste-rere-reireasasecesea,eleerrauseey se-cesci e-estrene,e-arre-le-ca

e-e seLe e-su e-e-reocaSorespu le lis-a eleses - le-e e-ele-erae-se-trece-psle-ue- re-aliranIa1eeer tIc ce ng e-Le-acre- e-reí u ebe-st- tLeepe-r’irne-ne-e-ere-sc-ae-ce-cede? -

te-e-ecsese,sXu-gueeue-see-ece-iu 544.ppil-Llas.

Publicadae-ea 5. e-le- Re-cari <e-el.) - Ce-se-e-e-e-eneSale-nrre-ose-a,1- V ve-cIa,.Niepeles Sgo~9 vol - IV, PP e 7/e
les ese-geeruda parese e-ese se-desre ej e-e-es ele- sena e-mee-o rse-ricese ¿o pu e-e-enc - udc ere e-e- IV e-ente-e-sse/esce-e-reoe-ioe-voLe-e-e Lascas

Mee-íie-e-e-e/. Pese-are-uLoe-e-e-e-e- Me-cíe-e-e--al(ate-/e-es e-’ KV) soere-eose-esde’ e- ce-ree-esee st/ae - e - y e-e-esee-nr lee-e- ~oo‘e e- ser-e rule1 e-se-ate-ree-mi le-as

ase-e-asele- se-se-e-ee-cese-re-u-cesesisajer cl Cie-ríle-er Teoculaes ercee-cree ma cesee-/re-nc e-le lete-el/e-e-sra2ee-e-ie-e-rsre-eee-rse l~-ereee II /)e tire-vermes

ee-te-s/ee-r-e-ee-re— -
Sse-be-e-e-se-re cree-seie?erere-e-nisie-e-uuesalees‘ce-e-e-cee-e-ene-aerercesleessaleletblse-uamalsacuradae-ere- lles- te. It e-le-e-e-e-e-. «le-e

toare-le e-ce-are re-e- ue-lre-eeeie-’ \Veeccse-ne’sMe- dee-ecre e-lee etie-acegeEre-e-se-el‘le-e-steelSalee-ecorece-e- Eltlele-gae-dat Birege-raes,

/)e’rese.neues~ e-e9)9)25-5-1 eScuEce-e-e-e-edopjc lee- >4 Pese-e-e-ce-creee-e-sse-e-ser eclene-elolea seriespese-elesidee eec erase-e-llamee-e-ca
½-U(LabrévI’. Ore-ir, le-ds.lSe-nendoe-os,e-mee-e-e-roe-e-ase-rae-de-e-acereLuce-rapo Berre-le-erae aol pe-e ‘se-’ cg) yA. AleereeceCuse-—

der. <Te-ere-e-ecose-es/eroe-re e-nagise-sa Esradesdc 1 e cese-srie-en de la abragirece-e-críe-iglce e-raree-eseie-idebrujee ci cenee-e-ube-e-de- Te-si

reilas» cee-e/ee ir/e-e/e-ese-roLoe-se-serJasar ir seee-elre-ecm-eeee-e-’pe-e-’se-ese-’e-e-e--e-ss¡e-e-. te.-’ Aldrue-s:e. el EL e-e-el Itere-uses.e-el, Cese-se-le-’.A. ESpe—

gane-a.te 1 Lure-ece- de- Xx ele (e ds 1 Madrid ue-jeje-j sal, 1 ~ /ea/e.

-‘ 1- E Ite-asara e- fe-sse-tele Wcuune-us E roble-mseucd e-leeP e-ote-ssionsuli-rauiacsat Me-dice-oci ese-he-M iddle- Agesa-.

Burí/e-e-e-reo/e-he-hese ese-e- e-e/Cte e-/ee-te-se- e 9 (e 9115) ‘la ~3

C’umsecie-neose/e- /ele-e/e-egeae- /acee-sr Pse-e-rdeosbreces
cae-e?, Ved 1 Neurue a lOs
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Al/eec-e-aA/erceCaene-do Tee-ie-a/ayarpaee-re-uemose-e-dicede-la Celle-cte-oSale-raje-ana,Pare-elDe-se-cre-fisme-e-lie-rurme-

que nosocupa?.Dichoanálisis filológico hademostradoqueestaobra, enrealidad,es

el resultadodela fusióndetrestratadosyqueéstosno hansido escritospor Trótula.

En la actualidadse admitela existenciade- unamujerllamadaTrata(Trótula esun

dinne-insutivo deestenombre),la cualvivió entre-lassiglosXlyXllydesarrolló su activi-

dadmédicae-nc1ámbito dela Escuelade Medicina de Salerno.siendola autoradeuna

obra titulada Practica see-e-emrdmemTe-ce-amconservadaen dos manuscritost.Ademásde-

estasdastestimonios,sepuedenencontrarfragmentosde dicha Practicaenun com-

pendiodediversosautoressalernitanosconocidocomoDe-egrie-adinumce-e-rae-e-ore9.

Sin embargo.aunque-se-admite-laexistenciade estamujer. no esla autorade-laobra

ginecológicatradicionalmenteatribuidaaTrótula, que,comohemosseñalado,esfruto

de la unión detrestratadosrelacionadoscontemasfemeninos:

Le-be-e-de- sine-hemae-ibusmuele-e-e-e-em(e- LSM)~

De- cue-e-smuele-ere-em(e- DCM)
De ce-rae-umulle-e-ce-re-(e- DOM)

Estafalsaatribecciónparecetenersu origenenuno deestostextos,elDe curis me-e-he-e--

mm,de dondepasaríaposteriormenteal conjunto de la obra despuésde su fusión a

finalesdelsiglo XII o principios dels.XIII. Lasrazonesquese-hanaducidoparadefen-

der estate-ariasois lassiguientes:

Enlos manuscritosmásantiguoselDCM esprecisamenteelúnicotexto delostres

atribuidoaTrata, mientrasquelosotrosdosaparecencomoanónimos.

-- En estetexto apcereceunacitaentercerapersonaaTrota.quepudopropiciartal atri-

bución.Porotro lado, lacitaentercerapersonaexcluyesu autoría,ya queene-secaso

tendría queaparecerenprimerapersona,tal comaocurre-enotroslugaresdelaobrace.

- el H. Creen (ecee-e-ae-l..ce-1, y e-mad.), De-e- Te-esa/en,A Medie-salCampe-rdiumofWomen’aMedie-e-re-, Philadelphia

~aa u - En laspáginasxvi y ni idel prefaciopece-delee-e-se- una brevelaise-oniade-lasinve-ssigae-ione-einiciadaspor).
E. Besee-osuycontinuadaspe-er M. H. Creen,

Se e-mee-ade los siguientesmanuse-mitoseMadrid. Biblioteca de- la UniversidadComplutense.ma. 559 lolim

sub-2-3r1,bIs. 54e-’-u44’yoxford. Bodleianbibraey,ms,RawlinsorCe-o6.fols, 546-547e-.

e-LI mereuscnisoseose- mece-sen-a,no obseanie,e-ene-amosconsusranse-nipcián.publicadaen 5. de Renzi (cd-).
ceje. cee-e.II, PP.Bu -386. ICie-lia menase-nitofue objee-ode-latesisdoce-oralde H.HiersemanneDe-e-Abre-lene-e-e-eenuesde-e-

Frene-e-icene/esTe-ele-ariesde-e-eSa/.e-reeiianisc/e-e-rSenmme-hsc!e-e-e-feDe-Ae-ge-e-e-urdinae-e-rCe-e-e-ene-e-ore-.Be-e-sIenaCede-emSale-nr,iudo’ui

7o,

Leipzig i9t5.

Ese-e-e-srienee-rrexíce cite-ríe- te-once-e anme-ce-de-nee-airo máslene-veconocidocomo‘t’e-ae-e-ene-urre-te- e-gne-uruiine-busrma/e-e--

nrm (e- ‘¡‘EM).
e-Lomo,por eje-seepleesceo la me-reducción,cf. ¡SMjk (citamosel púmnafosegúnla edición de- lxi. H. Cre-en)

Lomose-ge-rae-mice-e-andocer/ene-esecenee-e menemee-re-caiare-/ommate-e-e-ire-e-sae-e-aantmure-u,eíeumeollie-e-e-ene-e-sirpurlie. ae-ce-e-e-ene-ge-e--
e-ase-esese-ennrme-e-e-de-ese-e-ursexplae-eae~meae-urmsennie-ene-ipe-ee-ie-he-re-ho.Pce- li/srs e-e-geYpocrae-ise-e- t?enlye-re-deopre-stane-e-poe-ie-

e-en de-e-e-e-pee-edesudadal e--e-tersose eade-rame-e-mme-e- se-peene-e-cae-eneexponer~cne-e-de-cee-em,

383 Ce-e-ende-e-reosde- Fi/aletaClásica.Ese-radiosLace-res
renaL), Vol, a
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iI/-be-eme A/ee-e-roCes-ardo Te-rie-erime- y re-e-e, poe-mo nrce-dee--me de-le-e- (Selle-e-tio Setle-e-mci rae-eec- Poe-teIr ‘le se-cee-e-e-e-ece-eeclie-recese

-- Por e’lltíneo. eí e-erie-e-nidodeesletralada.segúnlasestudioscomparativosdeM. 14.

Creen>,tiene unagrame-dependenciacome- resjsee-toa la Ere-me-te-e-ose-e-e-e-ndue-re-Te-ce-ene-e-e-.

lo cualpudo ser ole laciar eceásparapropiciar la atribíecióme,

El término Trete-e-/enúfue consideradoen un principio corno el titrelo de- la obrapor

apusicióte-a la Re-articense-e-u-re/-ce-e-ce-Troto-ce-quese-rice-uceaobrare-ce-celeomuásare-epí a’ e- - Fue- e-ce

seis e-meame-se-me-te-e¡cosíerie-sr(~eri nscipi os dcl s. XIII). e-searsdo seentendióe-oe-no eínombrede-

su aíre-e-era’-

3. Método

He-recesde señalar.coma reásadelanteexpondremosmás detalladamente,que- e-]

de-cse-ubuiseuicoiodc la re-lacióne-rata-e-lasdo.sabrasy de-lasfice-matesdel pee-oeaencédicose

de-bea Ch. Dareneleerg.Sobreestabase-yatensore-le lasúltimasinvestigacionesnosotras

lee-me-sasprofeendizadoene.stacueste-en.

Parae-lío y tonnandocuneobaselasedicionesquea continuación señalacteas,be-e-nos

procedidaa cotejarsir comete-me-idocune- e-í fine- de comprobarlos pasajesque presentan

ceigeenasinse-litudy determinarlas relacionesque-existenentree-lías.Asinnismo, lee-me-ros

e-e-cinado e-e-atae-íe- otro tipa de- e-arce-e-e-erísticasqueafee-tana la crítica textual,

lii principal problema de enétodaqeee nos planteaeste- estudio radie-aen que no

conoce-neosel ejenepíarde- Trote-tío- qeee empleó el versificador. taere-biéndesconocido.

Nuestraigmeorane-ciassdlereel texto qree terna come-co basees un factor q cee corediciona

coeeeple-tarnenteLas conclusiaee-esque padamnesextraer,puesestásse- re-alizansegs’lne-el

texto e-le ‘Te-ate-e-lo- que- nosotrosenmepíeae-nos, Tamnbié me te-mee-snosque te-mier en e-teee-eta lcr

propiahistoriade-la obraenve-msa.que- puede-habersufrido modificacionesa causade

la le-adícíuírecreae-eusse-¡rít.re-ause-erce-se><e-e-cene-eestásadelante- ve-ree-ese)ssre->íío te-e-se-creasnoticia de

-

un ursícotestimneorcioe-uvafe-e-lea de realizaciónse sitúa muy próxienra al momesemetade

composicióndel poe-ma.

La e-eaeuie-eae-ae-eieLce-ae-rse-re-eclDCU, lee Re-ene-te-e-asecre-ndre-e-eeTe-asesen-y e-ame-re-descarelestree-trese-neosstcileecielasa Trama

e-ce ci Tie- e-e-erie-rede-recre-e-e-e cee-ene-cee-e-e-hasie-le re-ecliacrecía ee-e te - /1 - Ge-e-ee-e. ‘e-e- Lse- e-se-e-udc) ‘l’roe-a e-Ial ‘1’ roe-srla- Rl e-e e- e-ce Fee suc e-e-sri
meee-de-e-vale cele cese-dee- crer aselee-use-e-asare—- Iterase-ge-me-e-Se-ore-caSale-e-e-eie-e-ee-e-a-(e-ceceense-o-e-)- XII e-e- e- 5995) Me —53.

A peseser ele se/erecesarrease-í vacaNteTe-crer-le-e ere-e-lusivserecure-cpara re-te-e-le-uroscíe melee-a.la cual e-le-amosse-gemí

leí e-edie-e-ieae-ceje- te II t re--mee-e e-ce-e-ariase-e-es lee re. te,

Les que scle e se-se-ese-nadeee-re los e-e-ca ere-arenesueriseeanee-e-isee-usse-nie-ce-rae-leer(es -e-) e-sae-e-e-cae-e-sóleeurca parte-e-le-
la Pr-cíe-ce-ree-e eee-egtusaree

Al ge-se-cecee-opes e- escte-cc-e-e-se-ise-ae-ne-re-e-elTe-ene-e-lene-re-a-e-ce-(Le-/se-e-de- sene-/e-amase-hase-esre/e-ene-ere-)y e-e-í Te-arce-lene-e-e-e-e-ce-(De-
cerro-ae-e-serlee-e-ere-e-e ere-ríe-e e-ecca[te ese-cee-reíre-e-cee-lice-eren)- Susbe-e-e-se-asdee-uo.eeairese-ioeecae-e-milirnos a te - II - Ge-e-e-o(irte-red- - e-e-e- -

y erad-) e-/se le-acer/e e-e xii - es - 5 p - Li. ce - 4 e-e p - e-tú- re - e. y esTe-se-de-ve-loe-recre-manoe- ele-e Te-e-re-re-/oe>- Re-e-ce-e- cl ‘ls-ese-oe-e-e- des

Ce-erie-e.ere-e te 99(5) e e e~ rc3- Pp - e 555 es

(Cure-ide-nye-es ele-Fiíe/ego~Clase-e-o- Pse-cedeesLote-nos 384
saoLi. Vol - =3NeSe-cí,~ Libe 402



A/be-e-teAlonsoGuarde-e Tese-ser/ayenespeemace-e-dicede-la Celle-e-rioSalenceitana.Pene-te- le De-se-e-metismulie-rume-s

3.e. Tese-imane-ose-nc-picados

3.i.i, Obraenprosa

Existenunagrancantidaddemanuscritosquetransmitenestaobrar/e,que.además,

cantóconunaampliadifusión impresa.Ello esunamuestradela enormepopularidad

alcanzadaparel texto tanto enla Edad Media comaenépocasposteriores.La primera

edición fue larealizadaporC. Krautes,yaéstale siguierandocemás(la última realiza-

da en e778).

La tradición de- la obraha sido detalladannenteestudiadapor M. H. Cre-ente-.Esta

autora ha diferenciadolas distintas fasesde elaboracióny desarrollodesdelas tres

obrasoriginaleshastala edición’~. Durantela EdadMedia, comotantosotrastextosde

las mismascaracteristicas,fe-se lo qree se consideraun texto ~<vivo». Sufrió muchos

cambios:adiciones.omneisiorees.reestructuracionesconeífin deofreceruntexto lo más

prácticayútilposible-paraelartede- curar.La edicióndeC. Krauttuvaunagranimpor-

tanciay trascendencia,ya quedistribuyó todo estematerialencapítulasy seconvirtió

en eí texto de- Te-etola por excelenciaeclipsandoa los manuscritosy transmitiéndola

ide-ade unaabraunie-aría.delo que enun principio erantrestratados.Lasediciones

sucesivassiguieroesla edicióne-de- C. Kraue-realizandosólamentepequeñoscambios.

RecientementeM. 14. Creenharealizadaunaedicióncrítica queofreceel texto de

Trotee-hasegúnla versiónestándar(=<standardizedensemble»)quecirculabaafinales

del s. XIII y principios delXIV. Paraello ha colacionadonuevemanuscritosescogi-

dasenvirtud de sse antiguedady la integridad del texto que transmiten, El texto que

torna comobasees el de- un manuscritoitaliano conservadoenla Biblioteca Univer-

sitaríade Basilea (re-es.DII ,7a0)ye-se-ritaa mediadoso finales de-ls.X111
5’. Estaesel

Se-hanlocalizadoecie-cameveintiséismenase-re-e-ose-erecientocuse-ene-ay seis copiasenlatin de-Te-eta/ayasean

parcialeso completas.lleca de-scripciónde-los mismosse-puede-encontrarene-oste-ahajascitadosa continuación.

Parala manuscritoslatieres,cf. M. fi. Gmce-n, «A l-lacrdlise- el lacio andVe-e-reculanManuse-niptí

0i e-he- so-cae-lcd
Te-oea/e-e-‘Fexes,Pare- 1 The- [srio Manuese-niptaer.Sce-ipleniam~o (i99

6) í37- 75; para lascopiasenotmaelenguasy

pee-aotro Cipo de-conapeersiciene-srelacionadase-en el texto latino (como,poe-ejemplo,e-e-poemamédicoqe-senos

ocupa).cf. «PareII- TFtt- Ve-ce-rae-e-e-laremansíasiosesand Late-ore- wri.e-ingse>,Se-re-pe-oe-e-are-e-

5i(.997)80-104.

-- Ene-abe-zamiente-erle-e Ee-eeialae-libre-nrde-penase-ore-/sasmule-e-mmpe-oíege-es
e-creee-piteQucee-re-autor uee-e-ere-e-se-lae-e-sDe-case-e-e-pese-aace-ande-conste-sae-e-ene-.- -

Explicite - - - e-e-mee-se-ee-e-ence-e-e-mase-ene-ene-e-ale-ire-e-do/eeslíburs
-- M - H. Ce-e-en.e-cIFre- e-leeve-lepment...» -

Al fice-al de-este-te-chelere-coge-mese-1esquemadcl desarrollode Trae-alenpublicadopor M. fi. Gmeen,

Cf? C. Hace-e-el,Calairege-Libe-omm Menesusce-ipreme-re-qíre- e-esBilclioC/se-cis Galle-ene-,He-lesee-e-ene-,BeIge-e-.Be-te-e-nne-ene-mene-o-

re-e. Mi-apare-ene-.Larie-enesiene-reasee-rence-ure-,Leipzig eSLio. (re-inape-.Hildesheim-NewYorl-ze-976),p. 66sy M. H.Cre-e-o,
e-e-A Handle-se-of Latin - p. 140.

e’ Pse-a más detallessobre- los criterios de edición y la dese-mipe-iónde los menase-risosempleadosen ella

re-e-seiuie-noaaM,fi. Cree-re(e-cre-red,,cd. yerad.). ‘[te-e- Trae-ala PP. 62-65.
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Alberto A/ce-e-soCe-rae--e/es ‘/‘rsie-e-e-/a yerre-pee-e-coe-réde-e-erde-/enCelle-e-rieSalernitana,Pene-me-.! De- secre-tiscee-olie-re-ere-e

edición e-1ue le-e-enesene-pleadepararealizarel esludiocomparativo,ya que, frente a la

edicióre renacentista
22,se-tratadeun texto mÁs cercanaal original ye-enanatacrones

e-rite-e-as,

A cenrííe-eeeaciónrecogeneosalgíenosdatassobrelas obrassegúnla edicióndc M. H.

Creen

Liber desine-homatibu.smullerum
Ene-abezaneie-nto:loe-e-pie-le-leer depassienilee-e-sree-te-ie-e-re-e-mse-cae-e-domTrote-e-lene-e-e-

lere-ipie-: Geee-r o-ce-e-teree-n-e-ve-rsie-en-e-e-sdecíse-re- psirna re-e-e-e-es-diconste-e-atiere-

Explicit: ...gene-ee-tc-e-emtileme-.sspe-e-ec-e-a,re-e- sune-e-e-pc,pase-e-nacedome-se-e-ce.e-e- sine-e-líe-e--

De ce-tris mulierum
Enre-abezae-e-ei.en.l.a:Cíe-ro

Iseecipie-.He- en re-alee-a-de -ce-e-ra-e-e-ore-e-meehice--e-e-e-e--e-eeoecjeendiosa/ienee-radie-lo.

Explicite- e-e- pose-e-e-ede-e-oeca,e-e- ce-e-re-e-omarcísfr/e-ce-bis.

De omatamulien¿m
Emecabe-zaneíereía: De- pe-e-ílio-n-dismme--mí-íie-ri-bu-s

1 mee-ipit He- e-re-e-e-le-e-e-sere-mce-sse-re-o-e-e- ploe-cisse-mo-fío-e- e-e- sine-
5niíis. - -

Éxplie-eít: - - - e-e- re-are- lace-e- e-uro- aqueo e-e-pido-. Amen,Expíe-e-e-e- Te-e-se-e-e-la. Tse- cute-e-e-e- dore-e-e-e-e-e-e-

me-mi-s-e-e-e-rl-oste-e-,

31.2. Obraenverso

Parael poe-maempleaneosel e-e-ce-ocontenidoen la Cohle-e-te-oSale-mitenrenrS,Setratade

e-enairan.screpte-olerealizadaocr e-í eran.estudío.se-=de--la,rmeedicie-eaQb.Da.re-e-nbe-re-e- anccr-ET
1 w
465 275 m
488 275 l
S
BT


ir del tene-icome-eae-cuse-ritoeome-ocidoÁtdescubierto,a su vez. 1)OV otrade los grisnedesere-e--

ditos dc la época:E. Littré. Estemanuscritaseencuentraen la BibliotecaNacionalde

Erame-cíabajo la sigme-atura<mns, le-st. 8s6eA» entre-los folios 6e-a y r5”

5 y fue ese-ritoen

Ine-glaterraa te-se-diadose-le-l sigla XII.L.

-- - jí - <ir-e -e-e-aieae-ree-e-fe-e-cenicercaelsela ce-eme-caparede-crece-ae-rete-e-íeese-e-ajeinsIera duelacdlee-ilecr de-e C - Kra use y le-es pSe-e-a

e-ces de-lasuyas- Puede-e-ee-creee-e-ete. II. e-Me-e-e-e-e, ‘e-TFsc cle-veeleeprese-rst..e>.PP 5l/i y e-se.
c’ 5~ de Fe-cesad(cd), ojee-te-’, [y. pp. e - i~6.

ile- se-eepe-esees s e-e-fe-e-cesteradcl esaaeause-u’inese- e-erre-de-e-acree-entrare-nle-í. II - Cre-e-n,-e-Pare-II TIre- Ve-e-reacerían
e-e-ecrslaese-sns e- op e-e-e /ee-e cae taresS. cíe- lele-e-ecl (cd), cge-re-. le-e. pe-e. e-7

7-eSg.Le-se-se-e-fuleice-carepeine-e-e-publica-

das eae-eecese-te-e-rs.sraue-e(te-e- le de-e- cl ~. de-e e-erce-ce-e de-e It ~ de- Ch- [Ce--ene-cree-ee-rga- dirigidasal Se-, Niel gecige-ane (pe-rete-serde-e
Me-die-lcre e re Ir 1 se-ecle-sed de Pee-ese nirujaero del fi capitaldc 5. Luir) donde-e-xpone-unase-rie-dc e-oe-srioeacsre-la

cicenrasdese5’es’í e-’l ce-recre-ese-retes es ser e- deduces,

t’eeade-e-ceo.sde- 5 e/atapoC.

1er.e-cen lesee-e-diosLente-reos

roe-a) Vol =3Neecee y le-le
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A/be-e-e-oAlonso Cenardo Treitee-/ae’ arpee-mene-me-dde-e-ede-lenCollee-tioSalerceitana,Pare-e la De secre-tismulierum

El texto se- nos presentaanónimo y tanto E. Littré como Ch. Darembergno descu-

brieron a qué médicasepodíaatribuir, aunqueésteúltimo reconocióalgunasde las

fuentesquela nutre-nc.

El exto iníspiradoe-e-líaobrade Trótula se insertadentrode unaobraenverso más

amplia dondese han-e- versificado otros tratadosmédicos.El título generalrezaasí: De

se-e-re-tismaje-e-re-em,de- e-he-re-e-rgia e-e- de e-nodomedende-libre- sepe-em.Poemamedie-ramnancpc-e--

mure-e-e-u lrace-m e-de-te-e-sn-.

Ch. Dare-mbergse-pere-atódequeel primeroyel segundolibro teníanenpartecomo

fe-renteaTroe-ula~-TM. El titula deestosdasprimeroslibros son:De- se-e-retísmuele-e-mm(pp. ‘-

24 e- 46 capítulos)y De- ernae-uee-rulíe-rue-r(pp. 25-38 e- 29 capítulos).He aquí algunos

datosne-sássobree-lles:

Liber1? De secretismulierum

e-. Prólogo(e-5ve-e--sos)

Encabezamiento:lee-e-e-e-pie-Prologues

Incipit: Pc-e-re-e-piec-erume-ramconde-teroc-bisadiree-/

Éxplicit: ¡ Tale-buísauedie-is,quod se-e- se-be- causasalutis./Exple-cie-prelogus.

2. Indice delos capítulos(sinversificar)

Encabezamiento:[re-e-piare-e-apie-uelatoe-iraslibre-

Incipit: De- signe-su/re-cm mraliec- e-ale-de-e-ate celfc-e-gide-e-ene-emae-c-e-cislaboree-— Cap. 1

Éxplie-it: De- e-rJlae-e-e-en-eesralcepose-coie-am- Cap. ~6. Expíe-ce-antcapitulen.

3. Obra(842 versos)

Encabezamiento:[re-e-e-pie-hibe-r de- secre-tismale-e-c-um

Incipit: Pandere-propesie-ramse-e- de e-udsme-e-hiec-um¡

Éxplicit: ¡Cauje-se-e-elibarramcui pose-eaJie-migiumdere-,

LiberII? Deomo.tumulierum

e-. Prólogo (ig vv.)

Encabezamiento:le-e-ce-pie-prologuesle-bride-omaira muele-e-mm

Inee-ípít:Ce-emse-e- ab he-ge-e-stamuerde-toe-iras ad ence-ram/

Éxplicit: / Le-e- le-lee-e’ doce-ene-e-e- pre-e-ipuemate-e-res.¡Expíe-ce-e-prologues.

-‘e Etc suediciónva se-e-e-calandoe-me-ceoe-ala correspondenciaentre-amhasobras,En el casodel De- recre-e-irmurlie--

mm-lo Frase-e-de forre-a ce-cásde-tallada,párrafoporpárrafo.en Cansoque-e-nc1De- ornee-ceúnicamenteintroduceuna

nota al principio para indicarlae-elaciónque existeene-reambostextos. Pee-alaobmade Te-aculenempleauna edi-

ción pe-estemiora lape-ince-pseMedie-e-ante-que-omese-sque- lente-en,le-e-. e-te-..Venecia5547.p. 70 (Cf’. 8. de Re-nzi,op. ce-e-tV,

p. u - nr. e). También5. dc Re-nazicole/sonóe-nla mame-arleidentitie-ae-iónde lasfuentessegúncense-aene-acartae-e-e-a-

da e-críanota ene-ercen,
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.
4/be-etc4/ocre-ee-Lene-do l}’óe-e-e-/ay-cespce-e-e-e-orse-cid-e-cede-len Col1 e-e-cia Sale-ence-tana,Pene-teIr De- se-e-re-lise-miele-e-re-ee-ce

~. índice-caerlos capítulos(sin versificar»6

Ene-cabezamieniole-e-ce-piue-e-tcape-e-e-itatete-ctslibe-e-

Inscipit. Qe-ma/ls ele-be-o-e-e-sse-r=eratiec-pe-re-oe-e=rmee-orpee-s?-Cap. u

Explicie-: De- oc-e-e-ene-e-e-cee-ene-e-ucine- Cap. ze& Expíe-e-e-une-e-o-pitee-/en-.

3. Obra%6 vv.)

Encabe-zanciento:le-e-ce-pie-tibe-e-de-ce-reate-e-e-re-che-e-ram

1 me-e-ipit: he-e-citesadornen-ce-dire-e-octe-ese-se- u-e- [arce-e-o-enqte-e-ce-s¡

Explicit: ¡ Fe- qe-e-ae-me-cis¡¿e-e-lispc-e-ce-e-,e-acre-aappc-ee-e-ene-e-díínu-

E] ruscodel poe-nraneédie-opareceserobradel nnisrnoautor”-, [-os libros llí, IV. Vy

VI versansobrecirugiay tienen corno fuenteprincipal lasobrasde BuggeriaFrugardi.

de Rolandode- Pare-naye-! e-ene-eme-tare-ode-losCuatro Maestrosa la Círugiade Piuggierey

.Rolae-sdo,El primerode e-Hastuvesea flóruit en e-ornoal año11-70 y el segundoen tercio

al e-uSo. porconísigueie-ne-e.aqecite-nemescíe-ene-e-e-rusa qee-o para la datacióndel poema.
Dado qe-e-e- el ececuees.íscc--ítoha sido datce.doa emeedia.e-losde-ls.Xl II. la le-chaaproxime-e-adade-

realizaciónde la obrase-puede-situarpor la e-oísrne-aépoca.El libro VII lleva por titulo

Libe-e-septe-e-rusde-e-nodoe-rede-e-e-di(pp.e4$-e
76)y, segúnla noticia de Ch. Darereberg,5.

de llene-si ha encontradolas siguientesfuentes:De adcertu me-dice- ee-pud ene-ge-se-ere-a.Dc

ce-e-oe-íe-rre-e-e-de-eneje-deCofe-Ye-e y As-realdo deXe-ila e-aava~
0-

El tipa de- metroempleadoesel hexámetrodactilico, El estilodel poe-ce-e-aesbase-arete

tosco,aunquce-se-signe-bien ei contenido.Ello se-debe-aque-elpoetase tiene queajus-

tar a un texto dado.ceeyoscune-e-redesno puedemodificar libre-mene-e.lo cual coartasu

capacidadcreativa.confine-ce-docierta rigideza los verses.

4. Resultadosdel estudiocomparativo

Podernosdistinguir trestipos derelacioceesentreacubostextos:

e-) Existenpasaje-senlos que-la relaciónde-dependenciaesclarayel poe-oeareflejacasi

palabrapa:rpalabraeí texto de Te-ce-alen.En estoscasosmeo leayningunadudade que-
éstaesla fe-teme-te-enepleada.e-alcomose-puedece-emprabarenci siguienteejee-nplo~~e-

ces Cee-no iredira 5. de- Pe-nasi - p. 38. ce. e - la abra e- e-e ve-rsecee-asese-ree-calidaddc 59 e-spie-cías,cl ful rice-e dc les

e-ncales(De- e-re-ere-se-se- se-renee-se-urre.)cree apare-e-e-e-ees el e-redice-
ccc Los tire-e-esqe-ce e-e-e-e-oge-ree-oaaqeelproe-ce-dende leeobrasseñaladase-seisre, e-e-ase-.

ci’ Si la e-ontposeku:is3ndel poe-mace líe-e-fu a caboa mediadosde-la. Xill, la influenciadcl médicae-se-e-sIm rea

e-ese-e-ce-baesesíseerl se-e-e-ni/sIc,era e-/cíe- sufe-e-lía dccrsre-e-ieoicue-seeleesido se-cuse/see-mee-re- los añase-238/e-‘=40-
Fe-ee-ree- e-sae-dotesa re-e-cadaceraslas e-o.e-c’e-spe-scrdeure-iase-ercer les Ve-rse-Saesesee-ree-arre-le-ce-e-esirte-eee-/ere-ioseslas e-sanees

e-/ser cre-eriseese-re‘cee e-selle-ejese-ru e-í e-sae-esese-uee-eliceee

Cee-r:e/-e-cre-rcede- File-elogies C/eisee-’a,Le-e-redee-ea Loe-e-ce-se 388
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Al/se-e-teAleaseGuarde Te-due/aríe-apee-maméde-e-ode- ha Collectie Salernitana.Pare-eleDe-se-cre-tisme-slierum

<De pe-ovocatione-menstnsoreem>

rs3~] Sunetquedammulie-resque- cumveniunt adtempusmnensíne-onem<y. 207).

nulla ve
1 me-tedie-ahabent menstnra <y. 208). Quibus sic subvenimus <‘.‘. 209). Accipe

radie-emsale-cisreebee<y. 210) [de- qe-raligantur dalia] e-t beneab exteriori cortice

mundabis.el pistatascumvine [velaquadisíemperabise-te-oque,](y. 211) et in mene-

dabisin pata cune-adbue-sit tepidum(y. 112). Si magialaboratdemuscibumsie-ut

suní. Rube-ansí[et mesalvamíterimus (y. 114) e-t cumfarinaordeiet albumine-ovorum

mise-e-creus(1’. 115), et mdc crispe-líase-e-a faciamus<y. e-cG). Valet etiamhuiusmodi
herbefune-igiuceead provocandeene-menstraa (y. 117).

Cap. 52. l)e- icnpe-dimentocone-eptionisaccidenteexindígentiemenstneoreem.

Suníaliequedarmesalilo quetempere-me-nasa

nnensl.ruapasee-animiave1 nullavidenturhabe-re-.
Hís indue-endosicauxiliemurhoneste-a

accipe-radie-emsalicisrubee-mediano 210

cartee-eesiocedatamepistaresinfunditavino.

qesodne-odicetepiduceepaíie-ntimane-propine.

fue- e-tienepatusinmensasepebibatur.

Sil ce-buse-sic talis: rubeamsi e-ente-nsherbee-me

cune-tcít.ici simile mise-e-nsevique vitellum, 255

crispe-líasindefacíasquesepeiuvabunt,
Illud ide-ce-e ‘acíel sise-subfumigetilla,

balsasmease-quebibant cunevino. rnensíruaduce-nt,

2) Hay otros lugaresdondese trataeí mismo te-ma,pero la dependenciano es tan

e-lara, al me-meessegúnlasversionesde los textos que nosotrosempleamos.En

dichoscasosbarajamosdasposibilidades:

a) La adaptaciónseharealizadoa partir de Tc-oe-uta,perodeunaforma máslibre,

menosliteral, de-talmaneraquesólo se-percibe-une-co.

b) Las sineililudes se- debena que ambostextos estánutilizando una misma

fuente o re--ucerriendoa tópicossemejantes,lo cualexplicaríasusparalelismos

y exe-luiriaureadependenciadirecta.

Muchasvecesesdifícil de-terminara cOal de lasdasrazonesresponde-e1parale-

lismo. Un ejene-eplode estetipo de relacióneseí queencontramosenelprólogo. En

estecasopensarnosque el autor estáempleandounos tópicos similaresy que no

existeunarelaciócedirectaentrelas textos,tal comocomentamosmásadelante.
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41/ree-teAian.soCee-ene-de ‘/‘e-sicrrla-m’e-e-ee-poe-raoneédecode-/o Calle-ce-joSalernie-aunia.Pene-tel- lic se-e-e-crismeche-recre

1 ríe-qne libe-e- de peasiorse-heesne-celieríe-nr se-e-ese-educoTrole-e-lacre->

¡el Cune-u aire-terreniversitatisdeusice prie-nea ereercedíe-e-onstitationcre-ramnaturas

singeslasluxe-a ge-russuune-e-dise-ingue-ret.nsatue-amhusnananesopeace-te-ra dígmuitate-

sírige-ulanicensecravie-.(...) ..e-íusqueperpetuanme-vele-nssubsiste-re-gcneratianem.ime

se-xis dispari ordinacasprie-e-e-e-ipíume-e-le-e-amure sobolis propegatione provida dispensarece

e-le-li bcratiene-.osase-celae-re et fe-e-meinca-se-me e-re-avee- e-es-

le-e-e-cíe-eit Preelesgees

Pcinacípio re-nene-e-cunee e-enditenarbis adíe-e-e-

leunsanige-cecís1e ríe-ecospl ase-naceparee-te-es.

re-e- gemine se-xis iii cee-Ire-vie-vien gcncrandi.

Se puede-e-eobservarlas sigue-e-setescorresponede-recias:

o-e-e-e-e-e-e-sc-raee-i-ce-csie-enttsde-os e- core-de-te-se-sse-bis

e-re- pce-cee-a-e-te-ce-e-e-dicon-se-itce-tiene- e-pri re-ripie re-re-e-re-e-

e-e-sse-ve-e- d-ispo- -e-ese-e--ce-e- e-ose- e-o- ge-re-e-e-re-ose-rufíe-rda-ce-e-ce-e-re-ge-re-e-arde-

3) Pasajese- me les queno existe-ceinge-enarelaciómeentreambostextos.Aquí e-e-rse-nne-os

que- ¡e-acercenea debíede-stincióse-

a) Capítuloso párrafosquetratansobre-elne-ise-netensa,perolasle-ariasexpues-

tasolasremedíasson distintos.

b) Lene-ase-peeno se- hallanen unode- ellos, El poemaesmásbreve,perono todo

él procede-de-lacebraen prosa.Haye-e-misasdelpoemaqueno seencuentranen

ésta.y viceversa.aernlcJueésteultieeeoresultacia e-meas- re-orne-e-al,dadoqueel texto

enprosaes reasexte-me-so,

Estaterceraceose-atacióme---tambiénla seguseda.aunqueenme-miermedida reflejael

enupleode otrasfe-ceseles e-lise-iotasde- Te-a/erío-

A ce-eretirsoaciónee--o e-nce-setace-ces, oreea ume-o, los cape-e-celose-le] De-. e-se-e-e-e-e-isoto/e-e-cre-e-re-se-fe-a—

lame-de-alaseacae-teci sí ¡ ce-es e-meásí nnspertatete-se-,

-FI e-e-’xte-e e-le- Ie-e-re-reíe-a(salera e-cr prosa) lo seiteecreesJeese-cee-rece- ere-radcl pare-rete(1) e-- sise-dese-el cesase.e-cree-e-e-de-la
Pase-ascl e-cecee-ce-reas erecédie-ecelee e-e-ce-e-enserese-e-Yencí eeaeue-situse-eeere-el refuneee’u’sedese-e-ea

Cee-ereie-r,eose-lee FUe-e/e-es-fe-ueLLiaeieee-r, /e?ee-e-rsjie-es/Leee-e-e-reeee 390
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A//se-e-e-aA/onso Guarda He-re-ce-/avee-espee-ce-enmédicode-lenCollectio Salernitene.Parte-IrDe- se-cretise-eceelierunc

4.1. Líber 1? Deseeretismulierum

Prólogo. El prólogo del poemamédico tiene-algunosrasgossimilarescon el que

aparece-alcomienzodeTrate-e-la(párrafose-, 2y3) bajoel epígrafe:Irme-e-pie-liberdepenase-o-

ribras e-e-e-e¿liene-m.seee-e-re-dee-mTrotee-lam.A pesardeestassemejanzas,delasquehemosofre-

e-ido cina muestramecásarriba, la relación no estan estrechacomo enotros casos.Es

posibleque el versificadorsehayatomado mayor libertad a la horade- adaptarestos

contenidos,o podencosconsiderarque no existeunadependenciadirectaentreellos,

se-nomnás bienunacoincidenciaen lasfuentesutilizadaso enlos tópicos manejados.

Nosotrosnos inclinamospor estasegundapostura,ya que- la estructurade la obrano

pareceapuntara unadependenciaentreambosprólogos.Trasel prólogo (y el índice)

el poemacomienzaa versificarel comienzodel DCMynoel delLSM, e-amase-ríaespe--

rable que ocurriera, si su fuente fuera el prólogode ésteúltimo.

Capitulo’. De-se-ge-e-e-se-e-e-e-rammale-cc-cale-de-e-ene-ecelfe-ge-de-e-ce-ematrice-alaboree-= Cura ¶e-32

El comienzodelpoe-mamédicotoma e-amofuenteel principio delDe e-udsmeílieruem.

Estecapitulotiene- ile-capequeñaintroducción decuatroversosquerezaasí:

Pardee-epe-epeae-tumse-e-dee-rae-e-are-uñe-nr-sn

que-ere-e-edom-ente-e-ce-scae-etue-penase-aqae-ce-a

caiuse-e-antsignenpee-/ee-e-ecae-mire-rata

que le-e-e-ocause-pare-lee-frene-mennife-se-e-e(...)

La versiónenprosaesmásescuetay tieneel siguientecomienzo:Ut a robe-a decura-

te-ore-emulienxm core-pee-e-diosafiat íradicio.,
Eslaesuna característicaque- diferenciaambasversiones. el poemasuele-incluir

unos versosintroductoriosde la materia, en tanto quela prosaes másdescarnaday

comienzadirectansee-eleconlos re-medios.Comosepuede-comprender,esterasgoderi-

va del carácterartísticode la versificación, El poemamédicotiene tambiénversosde

transiciónparacambiarde- tema,ya se-a de un capitulo a otro o dentrode un mismo

capitulo.

Parlode-más.lewisalgunavariacióndebidaaqueelpoetaestáempleandounaversión

distinta ala queene-píe-amosparala comparacióní,perono haydudade quela depen-

denciaesdirecta.

(4. M. H. Ge-ce-o (i ocred,,cd, ye-red.).Ile-e- Te-ce-calen p. 3/3. o’ u
3

9, dondeaparece-pse-e-edel rexto queemaus-
me-reDCM u máse-cre-ee-rsee-el del poe-e-osmédico,ya que-tambiénespee-ificaqué e-iposde-aceitesde cualidadcálida

sepuse-de-caempIcan.

39e- CuadernosdeFi/e/ogíaClásica. Ese-ce-diosLatieses
cao
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,lllceee-ceAloe-ssoCereceda ‘flote-e-/en ye-ceepee-moe-e-e-édie-’ode-/en (Lollee-tio Sale-mnieana,Pee-e-e-e-le LCe se-e-recianee-ehie-nem

Capítulo a- De-’ e-e-e-roe-a/udemene-e-e-ti-e-a- -~ Cae-en~1t33

Capilule 3. De- e-uraji-e-gide e-ee-ene-c-i-cise- Ce-eren ~J ¡34

La relación entreambastextostamnhiéceesindudableen estecaso.No obstante,e-reí

prire-cerede los re-mediesexpuestosel poencane-édicocita unagran cantidadde- ime-gre-

de-emites(xv. 22-- 34)que- eso tieneparaleloenla fusente,liare e-ve-re-e-ceonosenfrerctaal pro—

leleunae-e-e-e-todalógicaqcje- ci tamne-esaneterie-srmce-e-cse-e- Es posible-qe-see-e-eeí texte-> deTe-ce-rito- qe-se

ermepleael versílícaderest.tevíee-e-e-restassustancias,Peral-rapar-te-.Lanebiére-esposible que

el ve-rsí Fie-e-ade-srcaece-veael e-e-e-esa,Ial vez se-a e-e-eédice,y re-ce-ue-raa otros Ira1 ade-esde- mee-]ic iría

que le- airee-e-se-are ce-e¿es male-rial es y ce-cás e-epcie-ce-cesa la he-scade c-omefeccioneae- e-es versos,En

e-se-eea-geste-eccle-- e-e- ¡os e-res í rrgredíentes e-í e a pr-cesa,e-me eí pece-me-e-asepc-eclerceune-averdade- —

ra e-asee-ce-le-e-de 1 ~e-’e-Críe-ces. Esla e¡mmmcccaei óm e- estáre--re-salada~eorla siguientele-ase-e-(vv,33—

34): Pc-e-e-]ce-te-eqe-ee-’ e-e-u ecdopire-e-e-se-ssse-Jie- re-e e-ge-e-e- it! e-a eme-e-reiLe-e- a eno-e-e-/te-a qe-e-e-pc-e-se-e-phre--e- ¿ e-e-cee-e-mice-e-e-e-e-ex El lo

pie-e-e-fr st e- e-se-e- ce- lieflee tic’ e-lee-e el P~e-~escansee-e-nííe-de-la carelidadde imcgre-dienutesqe-se-Ica

ee-mio e-mee-rae-le-e‘e- se- nalaqe-seeco se-eecoece-sarie-es toe-los Le-e e-slae-nsesmere-raedeis e-le-e-lasensacíd e-u de

qee-e se e- sí a e-e-e-se- cele-] e-e ‘e-- Jearaello lea de e-e-e-e-e-oce- e- íe me-e-atería5e-’ enepleae- otroscecaetee-e-ales.

Esteeípu leelo fi nc líe-’a e-enteme vee-so de- trí rsceeore sedun de- si e- rote-te-e-e-s!e-ri/i,s pc-eLe-es/e-ir

e-e-o.e-e-e-r,’ee-e- e--e--lee- e Es1e es ej le-mece-e míe las e-le-es segree-e-cee-ese-apile]los del peema e-meéd í e-ce, los

e-e-e-ce-e-lesrese líe-e-e-e-enee-se-ea e-e-e-eu-m-e-e-sjee-tre-lenuciacee-eTrote-he-e-,

Capi ce-ele-e 4.. De-e- e-opte-e-e-e-e-ce-ce-se-e-e-ile-le-efi.s e-e e- e-ee-e-e-e- fo-ere-e-cirio si e-eL sote-cnt

Inc eí pácralo 74 de-e- ‘Te--sse-e-cío- (De-e-e-e-cepe-diee-e-e-e-e-e-e e-erece-e-jce-ioreis)sc le-e-ib la lae-e-eleié.nc cie lasce-u e-e--

susde-e- be esmerílidadtanto parparledel [cee-obrecorno de la mujer. A pesarde- quehay

algo re-ces ce-ore-e-ú-pltcssie-e-iilaí-e-se-e-uue-ue-sía e-cal e-eje-ecl del se-e-e-re-sey la ne-ralidaelfríe-e- e-le- los órge-ee-eos

gc-e-nií=ele-s.ei te-ales e-le-e-cíea le-e neale-riaes difecee-ite-;c no parece-existir cee-ea dependencia

e-] e-ce-e-e--te-ue-e-citee-e-e-relee-es.

Capie-nle 5. Ile- coge-e-e-te-Ore-e- se-e-re-/ii(e--Les cele-e-e-re-jite-re-e- ce-ce-oe-es-cí/ieris

Co e-mio eme el casoanterior, en Trae-re-ten ¶ 75 (Líe e-re-e-pe-die-nene-ee-encepe-e-anis)se trata el

e-ríesnnete-e-e-ea- perolos e-erélodose’písestosparacantee-e-e-sí la esterí lidad se-e-debee-elhann--

lee-e e-caíaree-ujerse-ce-e dislie-cías.

Capítulos (e- ccc. ‘recatar sobrela esterilidade la imeepesibílidadde concebir.El

ce-apílcelo (e (Ile e-e-me-¡see]ie-e-e--e-níe-,se--cre-e-epte-ee-mtses se-e-e-e-a ce-e-e-e-íe-e-eise-! pee-e-e-asde e-e-l-en-te-.siee-ee-e-oe-ifie-ii

re-e-ene-‘‘¡e--i a) ‘-erse soIsre- la te-se-e-rí lid a el Isrovocae-la por’ la ocíeesiej re x e-stre-e-cura de les

6e-gamce-es pee- e-cita e-e-s le e-Ye e-ce-arce-es,í-te-s ce-e-pile-ele-ss7- e-
0ce4 tratace sobre la eseec-í lid ad se-gtere

- t.ae1e- - De se-eepeeLissrce-reerre e-essre-ejee-e-e-reseeeee-e-ie-Le-’e-ete-e-ce- ejse-e-:e-srere-qe-e-a-lite-e-e-e-bus e-ce 1eeúsreoe-le- e-srír-e-l-ieae-e-ea CLacp - - Le-se reee-e-ee-e-e/e-seee-e-e--

te-e eee-’e-’ee-íe-see-e- e-cese/ira¿e-eiiseeee’ce-LLeee-e- ej. Useeeesjsere/ie-ree-e-ee-ooce-se-íe-’eee-see-ce-/eee-e-eeie-/imeee-eee(Lace-e, er ¡Ce- ieeepeee-le~rmes-srre-ee-e-e-erce-e-Lee-se-e-e-ce- e-re-ere-e-te-se.

e-Laee-ele-ee-ree-eee-Le-e L’iíeeíe-ergeesCíe-laceo. /eLee-ee-eíioeLee-tercos 392
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Al/se-ce-oA/oe-e-seCenare-Lo ‘le-de-alen -yenespoe-ce-ae-re-dde-cade-/enCalle-e-rioSalernitana.Pare-e-ir De se-e-me-e-Aneulie-ranee

lascuatrocualidadestipicas dela medicinabipocrática:lo cálido, lo frío, lo húmedo

y lo seco.

Trae-ala abordaesle-tema (De- impedimentae-encepe-e-anis)enlos párrafos74-78y 129-

e-36e-e-.Existen cíe-ríasnocionessimilares,como, porejemplo, en e-í párrafoy4. dondese

citala obstrucciónenla entradadelamatrizdebidaalagrasacomocausade- esterilidadal

no poderllegarhaste-ualcíe-í semen.No abatane-le,noexisteunarelaciónentreambostextos.

Capitulase-. De- e-e-e-upe-de-me-re-eaccidente-e-av nie-ree-efiuazeume-rstc-aoc-am

Eneste-casoel leve-odeTrae-ratarespondesólo parcialmentedelas fuentesenlasque

sebasaeí autordelpoe-rsemédico:

Cap.e-’, xv. e-6r ~66. 1
85-e-9e-e-De-re-e-rse-misimmoderae-is~Jn36

Entre losversose67 y e-84 apare-e-enotros re-mediosqueno sehallanenTrae-ata.

Cap. le-,vv. 192-193 e De mense-c-uisimmode-c-atis¶137

Cap. e-e-. VV. 197 200 e- De- e-rense-c-u-isimmade-ratis¶n38

EnTe-alatahay eje-e capitulotUteladoDe nimiofiuxíí menstrueTmire-(¶29-44) ene1quese-

recogenlascansasy los rencediosparaestaafección.Algunos delas remediosparecen

tenersu e-co e-cclas versos204 (¶3e-)y 205 (¶3~),a propósito de la flebotomiay de las

ve-re-tosas,no obstare-le-pensamosque-scdebemása unafuentecomúnparaambostex-

tos quea unadependenciaene-re-ellos. El último verso (y.

206)~t esunafórmula para

cercarel capítula.por la que no debe-reosbuscarunafuente-.Paraeí resto de versos

(567-184, 194-196.201 --203) nohemosdescubiertolasfuentes.

Capiculo ~2. fle-s ime-e-pe-dimere-ee-encepe-e-ere-aaccidenteer indigere-ienmense-c-raerame- De-
prococae-e-oremense-ne-eee-re-mme-¶ 35

Estepárrafode le-otee-laestádetrásde los xv. 207-217 del poemamédico.El final del

capilulo (vv. 218 ---4g1) no se encuentraene-l texto en prosa.La flebotomíade los pies

que-se-citaene-ly. 225 se-encuentratambién,y conla nnismafinalidad, enlos párrafos

8 y 9 de Trae-raía, ríe-e-o eneste-casodicha semejanzano constituyeun argunrentofirme-

paraafirmnarunadepe-me-denciadirecta.

-‘ Fe-tosdeis de-mie-e-cese pie-ralossane adicione-arealizadaspoe-el compiladore-leí e-e-proto-ense-mblc»a han sido

arrie-cuidase-antaa Cee-e-eree-emaa le-oms.Ci M. H Cree-re.«‘Ube- de-ere-lopme-ae-..e*.PP. 146-u47yo- 33. Sa/smclas

de-uiaiseinae-ione-eede- late elirctie-sussfase-ade- Te-aculen,e-antaentese-emedespuésde- sufusión, remitirías se-esquema

de st. II. Cre-e-e-aicee-luideesí mal de-e-se-ee-ms/sajes.
e 5 e-/le te-o/sire-a e-e-e-re- rceere-scepe-le-e e-cee- se-que-ece-e-.

393 Cee-ademasdeFile/agfa Clásica,Ese-ende-aslene-e-nos
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A//serte-eA/ee-esoCuse-e-do Te-eje-re-Lare-ee-epce-re-cene-e-e-dUeLe-e-ee-/e-/en Collee-niaSale-rnitana,Pene-e-efDe se-cre-ticmeelierecm

Capítuloss3, (De- e-e-e-e-pedimentocoe-e-e-e-pe-ionisene-ce-de-re-e-eexse-ere-o)y e4 (De impedimento

e-erce-ptieniaaccidente-e-e- e-e-me-piecoiten.)

No be-masdescubiertoningún rastrode estasdoscapitulasenTrae-raía.

Capítulo e~. De ie-e-epe-dire-e-e-e-e-ocorce-pe-ierisene-e-e-ide-e-e-e-e-e-eme- re-re-e-engracile-e-ae-e cci groase-e-e-e-

cae-parise-se-e-e-le-cris

Cap.‘5. VV. 236-259 = <44 e-ene-ipie-re-dram~r42

Cap. e~. VV. 260-275 = <44 corre-píe-rede-e-re-¶143

Cap. i$. vv. 276 286 - Ad cie-osgvossos¶144

Secorresponde-pues,con lespárrafos142 a 544deTrae-e-e-len.La dependenciaes clara,

aunquee-e-e- la última de ellas (xv. 276-286 e- ¶144) el poe-eneaes neás extenso.ya que-

expone-algunasmatizacionesque no estáne-en la prosa.comolasvientos quehande

soplarparalíe-vara caboel re-nne-dio.

Enelverso240 (- ~je42. 1. 4) existeunadivergenciacon respectoal texto deTc-ee-uíen, va

que- el ¡cee-eneamédicaprescribe-cl trataneicertoparaunaeme-ujerge-ence-lise-e-Jtigiden.entonca

qe-seTrae-ulla lo e-ee-oe-niemsdaparala.jíeenns.ene-icoe-e- ge-osso.M. H. Cre-eseseñalaquela lecturade-

maye-irantiguedad:ge-eme-e-lis(porge-’essen)-2r,eslace-erre-cíaajeezge-erporel contexto.Estaestane--

he-e-TemeseesireenceirelAme A e-se’ ie-a e-rers-e-e--e- te e-st ,-,,,-e-e-,,-.ree.,m ¡-15.,. ,~-. ,-.e>.~e ,.,. ~. — 1..’.’’, /~.- -e.e-,e-se-,JUsIe-rVsSrtflaae-reve-e-e-e-e-te-e-e-e-e-uuce-coluro la (Ce-eae-ge-OS—

sen). pudieree- serpredeecidasporunacee-efusiónpaleográficade-fe-ge-dencon/le-e-ee-re-ae-icay de

groe-e-e-lis e-erege-casa.ya fueraapartir de- le-e pa.le-e-be-e-ecampletaa desu abreviateere-e-,El come-texto,

además,ce-urrobom-alaslee-luce-esdelpoemace-cédico,e-e-a decir, gro-e-e-liset/hge-den.-ye-equetaecto

en~stecconno(e-rs Trae-e-cíense-connentaal final qeeee-stace-erasirve- t.amnbiénparalos Irene-tres

de-cualidadfriae-5e-, y. pore-Letraparle-. el sigeeiee-cíee-eme-ce-dio(Cap. e-~ cree-. 260-275 e-<le-e/ cee-ce-e--

pierde-e-e-e-u¶143). el cualapare-ce-contrapuestoaéste,espae-alameejer(ytarnb~iénel le-omnbre)

ge--e.ssentDee-se-e-encarece-re-ese-guau-dalacoherec-sci.e-eme-e-e-mee-edeltexto,Adenmeás,lape-ine-re-racura

(5142) respelael principio cee-e-e-e--a-e-facertrorii,suheicameseme-tesí se- tratade re-se-eje-resde-e- e-ue-sli--

dadiría, ye-le- e-] oce- de-e-li e-neme-te.y e-ocie-ela terapiaeregeneral.debeserdecualide-edcálida,

Ademásde- ésta,elpoe-rnaenédico(Vv, 241-243 e ¶‘-f2, 11. 4-5)presentaotravarian-

te e-e-ríaque- se epartade la edíciómcde- ~d. II. Ge-e-eny apuectaa unaNersiónmnásantigeca

dela elerae-ie-,

fJL Te-are-río5e~a.re - 9. La le-ce-ne-ce-sege-casesse- e-e-re-ereere-ea cee-e el e-ex e-cesepare-ir rIsc1 «revise-slcreeenebíe- e-- -

e- Eneler/o ~iu ‘~.z e-a - ~one erree-re e- e-re-roe .ecnísfre-gede-sjoe-emcs,..pecosarece-dice erer. a’6— ‘-sr3 e latane-’ cure-orn
-e =~ ¡se-ose-

que e-rece e se-fttse-die-aeeLaboree-e-e-e‘Joe-ce-e-ere
e— Te-sse-ería¶- e -e-3, e e -Si e-eresrmge-e-ese-eee ejurcr-se se-Le-ceje-ee-sr e e-ce- enee use¿dice.e. e-riso- Sijre-n-gce-ie fíe-e-re-e- e-e-ere-Le-e-e-,e-e-les-e-/e-e--dro—

ge- ge-cara -

Nl Seere e-así-se-ce-erre- e ig’rre- e-su le-e-tursnr i e-itere1 dc /)e-.1I u. cf Tre-enee-le-c¶1 e ee- e- e-e- e o -

e-ee-enae-e-ree-esde FiLo/esgienC/dse-e-sr- Ese-se-mlte-rs Lee-tenas 394
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A//se-enoA/orce Cene-ardo Te-de-e-e-lenyenespee-mamédicode la Celle-e-te-oSale-me-tana.Parte-Ir De se-e-me-ticmenlierum

Capitulo e-6. De- sraffocae-ioncmatc-e-ce-s= De- carnsecvae-ioncmule-ec-amcare-ine-rtiume-e-

cide-e-ane-m¶141

Estacorrespondenciaesparcialy seproduceúnicamenteenlossiguientesfragmentos:

Cap.e-6 (xv. 287<298)= ye-4e- (11. e-5)

La correspondenciano es tan exactacomo enotros casos,ya que eípoemaesmás

prolijo, pero sí quepare-ceexistirunadependenciadirecta.Esteesun ejemplodeadap-

tación libre.

Cap.e-6 (xv. 334-347)e- ¶141 (11. 5-11)

Enestecasotamesbiénexistenalgunasdiferencias,aunque-enmenormedidaque-en

eíanteriorfragmemeto.

Del restode- lasversos(299-333 y 348-366)no hemoshalladola fuente,aunquesí

ciertas parale-lisneos.El párrafo De- se-e-ffacae-ioremae-ricis ~ de Trae-raía tiene ciertas
semejanzasconel contenidode los versos299-310; el párrafo46. conlosversos3no-

3í4; e-í párrafo4~.conlos versos
28?~3o4e9e-laslínease--6 del párrafo48, conlos ver-

505 323-330, y las liceas7-8 del mismo párrafo. con los versos350-352. El remedio

que- apareceen e-í verso327 para provocareí estornudolo encontramostambién en

JJe-39.3-4.

Capítulo e-y. De- pc-e-ce-pUente-ore-mae-c-icis

EnTrae-raíate-mee-e-nosun capítulotitulado De- desce-rsue-e-e-ene-re-cis(¶51-59). en e-í que se

trataeí mismo te-re-ce-u, Existenalgeenosrasgossimilares,comolos que-existenentrelos

versos367-371y e-i párrafo52 (11. e-
3). perono pareceexistir unadependenciadirecta.

Capítulo ~8. De sigr-e-e-sconce-pe-ianis

En Trae-e-alenlos párrafos e-e3 y 114 aparecenbajo un epígrafe-similar a éste: De signe-s

ie-mepc-e-grae-e-e-are-s,pero reo existe- ningunarelación entreellos, ya que ésteúltimo trata

exe-ele-esivamentesaisreel sexodelfeto, entanto quee-ípoemarecogelos signosqueindi-

cansi lamujer estáembarazada.

Capítulo59. De se-gre-e-sente-rammase-alumcelfrminenme-encepe-he-

- Fe-te emplee-aqere- ranebiénhaysemejanzasentreel párrafo47 y u4s de Te-eta/en,No esalga extrañe,pues

duraremela EdadMe-elia ‘este uceaabra «e-e-eras,a e-aqueseañade-sne-eme-diosparae-emplee-arle.Por ello, esposible

que- e-sayapasajese-ce-se-e-lele-cesal ser senceneglomemadode-variasfuentes.

395 Cuadernosde Fi/o/ogfen C/ásica, EstadiosLente-e-sas
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.4/tse-e-enoA/e-se-ese-eLee-arele-e fleie-se-leey es-espace-mee-teédicade-Lo Ce-elle-e-mioSale-me-e-ana.Faene1 Dc me-e-e-cíesme-ilicre-se-ur

Cae-node-cíe-nos,existeun capitulo tituladoDe segre-almpregnene-e-aris,enel quese-habla

del sexodel le-te, perotampocohayunadependenciadirectacon esteotro capítulo a

pesarde algunasinnilitud,

Capitulo za De- e-egine-ie-mepre-ge-e-oe-e-e-e-ee-m

Ere-el texto enprosaencanírancosuce capítulacon el ne-ismotítulo (¶79-81).perono

exisleningunacorresponde-cee-aene-reellas.

Capítulo 2e-. De oboe-sua-ce-ie-ice-ne-e-o e-e-rusise-re-e--e-rse-ce-e-a

Cape-itela22- De-e-ene-e-saenbee-ause-ce- e-’epte-e-ioe-e-ecee-c-te-darure-

Capítulo 23. De ce-ce-usen-e-ulserae-e-se-re deje-ce-exe-u-t¡e-e-’ie-e-e-e-ne-e-

Capítulo 24- De- cenasenen¿coe-’au.spe-’optcrojsile-ee-iere-emce-no-re-e-ere-

tapie-ralo25. De-e-are-senabe-se-’auaene-ce-de-re-eene-ene-tse--ae-ve-e--e-rse-e-rs

No leerte-osdescubiertaningunadepende-ercíacanrespectoal texto enpresa.

Capítu]a-z6. De- di/fice-tipare-u e De- diJfie-e-e-íe-ene-epoe-e-e-es(¶90-e-e-eV

Ene-relos versos497 y5e6 exponelasce-ansasquepuede-reprovocarcene ¡cartadifícil.

Lo misre-co¡cae-e‘Te-ele-e-len eneí párrafo 90. peroere e-se-ecasola relaciómeno es tan clara

coerce-een ele--oscasos Alenuene causas otrasno lo ver—e-a de las coincide-e-e,pero hacen,Los
SOS 507 a ~i3 guardarecje-ríaseneejare-zacee-eel párrafo9]. y lesverses~i

3-eje-~, con el

párrafo 93. l¿e’atrc los versas5e5-5e-
7 le-ayumea e--e-cetaque presentape-Actícameee-ree-etodos

los ingredíemee-esde- la queapare-cee-es~i94y elge-enosmás,Esle- esun casede inspiración

le-jame-a.

Ciap i tule-e47. De- e-e-e-míe-se--e-pene-e-ce-ee-e-a

Capi 1 cci e-e 2- TIcpriee-eoe--io e-o pce-re-u

Capíl e-sl e-e 2c?- De e-se-e-¡/fe-ee-e-e-oe-e-e- 1se-e-e-’mes5e- e-netade- le-esbr-e-vescape-mulos,de- des.e-realcuydasversascespee-le-vannenie-.de- los

e-jure-e- cío se-le-alíaeradae-eimnilae-en Te-otee-la,

Capí 1 ulo 3o. Líe- e-ge-e-sse-e-fe-e-e-cape-e-e-e-e-ra-e-orare-e-

LI párrala 93 de- Trae-e-e-la vee-se-u sobreurs te-mecasimilar (-Si pu-e-e-e-sare-ge-e-de-ene-rae-e-o arde-e-e-e-

qe-mecí(le-be-e- ). ¡se-roe-ca e-xisle-me senoejaree-masde-se-acables-

<Le-e-e-e-de-e-ree-sa e-e-e- Fe-íerte-ee-e-eLeelAdre- le-a- Eae-ereiiesa/-e-e-e-ie-tcs

ee-oo3, \e’eelvrA Rse-ce-u ae Rse-ir loe
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A//se-re-aA/ee-e-soGe-rae-de Te-eie-u/aye-e-npoeceeennréde-e-ede-LaCelle-cte-oSale-nne-tana,Pare-e-IrDe see-retismulienrm

Capitulo 3e-. De-frite- moc-e-raaexhale-ende= Defee-ramore-noee-re-c-aherda~e45

Existe unacarrepondencíaentre-los versos545-548ye-1 párrafoseñaladode-Trae-a-

la. La únicadiferenciaradie-aenque-ene1poemalasasistentesparasujetaralaemba-

rasadasonmujeres.e-ce-tantoque enla prosasonhombres.

Capitulo 32. De secrandinae-e-e-ce-e-rdae- De re-e-ene-ianesee-randire¶146

Los últimos versosde estecapítulo (vv. 561-565)se correspondencon el párrafo

señaladodeTrate-e-len, Existe otro párrafoC4d pare-rae-míadiavardrame-e- se-crande-rameduce-r-

dam¶232) e-síel que-sevuelve-a tratare1mismo te-may donde-los remediosexpuestos

son similares, no obstante,la fuentedirectaes la prime-ra quecitamos. Del restodel

capítulo (xv. 549-559)no hemoshallado la fuente-,aunquesí algunaconcomitancia

comola dely. 559 cosí ei párrafo104, quees introducidobajoe-í epígrafe:De diffi culta-

e-e-pene--e-íes.

Capítulo33. De- re-le-rioflraanerapose-pare-ram e-De nimiofle-e-xusangrainispostpare-ram~J147-148

Existeunacorrespondenciaexactade los versos566-572con eí párrafo 147, y.por

otro lada, de losve-e-sos573-576con] e-i párrafo148.

Capítulo 34. De ree-pe-urenpee-e-e-orearce- e-zitamene-re-cis= De- malisaccidente-buspare-are-en-

e-e-am ¶e-4~

Setratadeunaadaptaciónmuyfiel, conalgunapequeñavariación enlos ingredien-

tes’, pero que no da lugara dudasde su fuente.

Cape-tecla3~. De-e-se-le-e-mene-e-irisale-is de- carasis = De- e-zitamae-re-e-isee- e-urae-e-as¶150

Los versos6o2-6s2~ de este-capitulo tienensu fuente ene-lpárrafoí~o. Un rasgo

que- les diferencia estáen eí hechode qeeeeí poe-mamédico introducensáscausasque

pueden inducir estepadecimiento,pero. parlo de-más,son similares. Ello nos indica

que-elversificadorece-upleaotrafuente-oconocela materiaquetrata,o ambascosasa la

vez.Del restodelesversosno hemoslocalizadola fuente-.

Capitulo36. Pee-ce-re-ese-tule-e-rae-deise- De- ingressrace-re-e-ir ne-ae-c-e-e-em~ s~íy De-pu-ure-e-ra e-e-
e-xcaen-ene-iore-ir prade-ndis¶í66

Nos e-efe-rimasalass

1eecaparee-e-ae-o el siguienee-pse-aje-delpoema(Vr’. 590-591) Ree-poee-ornsanee-e-e-le-ede-pu!-
ce-e-e- fie-e-ee-e- /co,esolidepee-e-cae-cerneascae-cee-mare-sornoLe-e Trae-e-e-len e-49. II. 9-e-Oe-e-e-mee-eFe- arpe-e-e-e-ence-sanare-ruscure-e-píe-/e-e--
re-freía de surnphito.id e-st dee-ore-so/idomolote-ce- e-e-de-roe-e-. e-e- rime-no La primerale-e-e-usaha sufridovarios cambiosalo

largo de-leí sradue-uuLece,yaqeceLe-Cíe- u treasmireee see-erpie-eco.cd e-se- cace-saLdenresoleSe-elenenengen/liqe-redide-e-a e-se-- La se-ge-en-

e-la es.a ucuese-roje-uie-e-ieu.eeuut ce-surtusueere-ríe-se-e-seate-Le-nemas(e-iee-ene-rmae-ere¡e-e-micra)de-/sidasc sensimilie-red gráfica.

iLeuue-e- las erce-aseee-saos óot Feasune-re-are-nlee nuoscrae-ie-Lnde-la-alineas,yaqe-se- faltaun re-rse.
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=1//serte4/cese-oCe-e-aedo Yiseiceslene’e-ree-pee-msmresédre-odr/o (Lele-e-e-e-joSalammsisana,Poe-e-e-E De-see-e-e-e-e-aneule-crurue

Lasverses623-632secorresponde-ucon el párrafo m5i y los versas633-646con el

¶r66. Lo nnás de-atacable-e-alaomneisiónde la anécdotaen la que-semencionaa Tretay

que, cee-e-soseñalaneosanteriormente,pudopropiciar la atribución de- la obra a estapee--

sosia.Ene-sIc casotiendedaspárrafosde- Te-ate-e-tenen une únicocapítulo, lo cual indica e-í

cenoe-íneseree-ode-estaobray su reorgane-zaesontencática,Ene-el párrafoe66haydeslec-

turasejuc relacionanel peen-eaurédicaconversíeneesarctiguasde- la obraenprosae->.

Capi le-ele37. De- e-iote-se-e-e-e-e-o-te-irisse-re-e-e-e-re-e-e-u-ce-cesdee-me-e- De- ese-e-e-e-e-are- ¶ ¡53
5e tratadel ce-cismarere-erce-dio,en usmccaso(poe-mamédico)aplicadoala mnae-rizyenel

otra (Ti-el u-len) al ateo,

Capite-ile 38. De cae-e-e-e-o-ni e De- e-e-e-cite-e- cee-e-e- ¶552

Los ve-rse5 652-663 dcl poemna ruédico se correspondene-en el párrafo i52. Les

renre-diosprescritosson e-rasexe-ensosene-ltexto emeversoqueenTreinta, dealci queen

los versos66¡-662 aparezcala sigeeie-e-stefrase:apene-se-ofiene- / ornre-bas ex e-se-e-ape-escripe-e-s
siveqe-Ubeísdam.De les le-esrile-meesversos,unare-comnendacióngeneralcontraelcatre--

ne-cíncie-meta- me-o leernosísaliado la feece-ete.

Capitulo 39. De síe-’ene-e-gu-e-ien= De- smrene-e-ge-e-nLen¶ 557

Sce- te-atadesenaadaptacióne-neuy fiel,

Capítulo 40. De- calculo elle-lapide-5]r~3-e-
59

Existe-mclassiguiesemescorre-spas-sde-ne-sasence-reambaste-xt:os. Los versos68e-634prace---

de-e-e delpárrafo¡~3. e-mit-amilo que-e-1¶159responde-de-losversos685-694.Enestasegunda

relee-irmepodemoshee-ceervaríasabserv-a.c-íae--eesdesdeelpuentede- vista dela críticatextual:

Ere e--í texto de Trote-ría,, a diferencia de lo que- ocurree-nc ci poema.se cita corno

lese-e-ele-al niaese-re-eFerrarsee-

El poe-mecatrae-ese-e-citee-rna glosae-peelea auge-idevariascaribe-osalo largodela tradi-

e- ón de-e- Te-otee-/ae- e-

El poe-e-rna(‘ev. 688-639)no siguela le-cIne-adela versión editadapee-M. H. Cree-mu

(le- e-e-e-o e-e- e--ce-e-e- qe-roríen), sine-e cíe-ca qe-se apareceere versiomees ce-eis ametigeeda (e-e-e--

e-e-o fe-e-e-co te-e-ese-e)e-e-

e-re ce-ce-edne-e/ene-se-o(¶1 ce-ele 1 royCap. 3e-Le. e-. 6/6), que-fe-sc ate-te-elle-lee-es BLM u. e- sic las OuiiiSie-re-e ce-u e-el mise-ere

e-rosasee- ele- se-e- adadro/e/o/eese-e-e Le- re el -es e-cee-e-e-cese-tii ae-e- e-cae-e-ene-ele-e-e>fe-e e- a e-Jadie]a íeu e-rasee-cf fiel e-cc-res e-e-ese-rl- FI té e-ecli e-ce-e ejía —

e-le-e-ele-sa setse-cececeo de- acere-es1 ce- ester-e-es]rse-ido e-e-es e-el -ce re-vise-de-cesecesbíe-se-- CJL Jeree-e-el-en 13jete6. e-e- ‘29-
e- - ¡Meen cuele-rimes asee-e-ee-e-e-ie-ee-eecr- id en, ríaste-crc-iee-ce-saque-e-cicum.c~cee -e-ce el poe-cesace-e¿elle-sr (ve-e - 686--e- ll-e-) e-epace-e-ce-

cee-reos’ee-ere’5eeeee-e-ce. ce-a--sesee-e-e-cje-e-e-. CJL Tere-ere-l-a 1) e 59. ci - ‘SLe- es N-l - 11. Cre-ce-e-u- ce-Tire- e-le-ere-le-erre-e-te-ecíe-vs,p- 147~

e- iLae-au e--e e-ssle-ce-erie-ej de-’l /3CM nerie-e-leusuly las qe-eec esae-relsiée-eere-rae-e-ene-te le-e erase-re-sriade- e-apis>e-le-í <e reescisanícurse-eec-

lele--a> - QL l’e-errerlec 9i t =,f-

(Lee-sr e-lee-ree-e-es e-le f’iíe-elee--Ye-s (Líe-e-rice- íe’se-e-e-dle-ss Le-ee-eLe-re-rs

ce-re-ejl. Ve-sl - =3Nitre-e. ~ Le-ile 4oe-
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El reslodelcapitulo(vv. 695-705),enelcualse-citaotro reme-diopararompe-reícál-

culo renal, no tiene-ase le-rente-enTrae-rata,

Capítulo41. De po-rolysi e-e-e-se-ce-e- De- commirge-re-e-be-ns te-ce-aa Je-68

Capitulo 42. De-fice-se-umatricissaniosae- Defluxra apaste-mene-e-e-a¶160-162

Los versos
71o-7ej se correspondencan e-í párrafon6o, si bienésteúltimo esmás

explícita. Los versos712-721 tienensu fuente-enel párrafoe
6í. Se diferencianenque

mientrasTrae-rata no cija lashierbasque-handeutilízarseenel remedioy remite- a una

parte-anterior45(¶s6i. 11. 45: Face-arre-nse-is fe-e-me-ge-e-emex e-e-e-recreí aqua ir qraa cace-eaire-
he-e-be-cale-depredice-e). el poe-mamédicosilo hace.El párrafoe6~ estáenlabasedelresto

e-le losversosde este-capítíslo(722-726).

Capítulo 43. De enpose-e-matee-rene-re-cis e- De apaste-mentematrice-a ¶6~-66. 68-69 y De
raicee-e-be-rsmatre-ce-s¶70-7]

Ene-ate-casase-tratade unadependenciamáslejana.Los versos727-739.enlos que

setratanlascausasy localizacióndelaapostema,tienensu equivalente-ene1párrafo6~.

Enelve-rso
737hayue-se-rroryaque enlugardeinferiusdebedecirine-e-rius,tal comoapa-

rece en Trae-rata. Los versos740-752 re-manten al párrafo 66 en la medida en que en
ambaspasajesse exponenlos reme-diospara la apaste-maoriginada por unacausacáli-
da, si bien lasprescripcionesdifiere-ny en algún casosonconirarias, como, por ejem-
pío. enla prescripciónde laflebotomía. Trote-e-larecomiendaque- éstaserealiceenuna

ve-nadel píe,perenedelbrazo,ya que-esnocivo, me-entrasqueel poemamédicopres-

cribe enprimer lugar la sangríade la venabasílica(situadaenel brazo)y. posterior-

mente, añade qe-re también puede-hacerse-e-ti lace-ra e-aci1le-~e-(en eípie). Existenvarios

ingredientes comunes en los remedios recomendados,pera la similitud no es tan
grande como en otros casos.Lo mismo ocurre- con la siguiente correspondencia(vv.
753-758 ¶68), algunosre-mediosson iguales,perola relaciónesmásremota.

En losversos759-768se- abordala terapiaen el casode que la apaste-mase-afría.

Aquí existeuna correspondenciamás clara con Trae-rata ¶69. Finalmente. los últimos
versos(768-774)tiene-e-usemejanzasconlos párrafos7Oy 71. La receta re-coge-daen ¶70.

11. ~ e-5 similar a la que aparece ene-lpoema médico entre losversos770-772. En los
versos77

3y774se-mezclandasrecetasqueenTrae-alaaparecenen3170. 9-11 y¶71.

-se Ce-e e-e-mediosimilar apare-e-ecccl capitule tituladaen am/sose-exe-esDe- ee-e-enre-g-crrien.<Pee-mamédica,e-ap.39

y Te-otee-/a¶157).

QL Te-oca/en¶66.II. e--Br e-e- e-e-enhene-unsenn

5rsisene-e-e-e-enque-e-ende-e-ser/epede.ce-cuCase-e-he-Genlye-nus. nonde- mareen,

Nace-e-rame-e-e-irene-stse- de-mene-u-e-e-eeecce-enhene-ue-ie-epascieese-mene-re-cia y pee-mamédicae-ap. 43. Vv. 740-742e-Se-fue-he-cali-
de-em, minee-e-e-e-denbaci/e-cene-e-e-sen¡ e-/fluente-e-senre-grrisende-e-e-e-ente-resparle-ene-ir.¡ene-ene-ale-se-noe-me-iesaentue-ce-e-e- e-asee-/le-.
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Al bese-e-e-><te-oe-e-sc Ce-e-ere-do Te-ce-mee-/eny e-se-e- poe-e-ee-e-e- reeédie-oe-le- /o Celle-e-eleSalee-e-ele-ate-a- Fe-re-e-ele- De se-cree-lacae-rle-cre-e-se-u

Capíce-ría44. De-purre-e-u e-e- ene-ríe-ls
Fe-e- los pare-efes~2—c3 e-le ‘Trole-e-Ir, baje ci titulo I)e pruíre-e-a cratee-.se- trata el mise-no

lee-esa, í~ere-e e-íe erie-a focre-e-a e-Jise-leíma. Coimee-idealge-Líen í ogrede-ee-e-te e-le los rem ee-ííc.sexpuse-e-a—

tos, pero. e-se geneeral - cl e- ral ¿e-e-cee-e-netayeí cae-cte-cee-de-ese-ene-diferentes,Eme Trote-ríen- se- expo—

nenúnieen¿cnitedesbrevescuras, e-mc tanto que-e-nacípoce-nase-dame-lascausas(vv, 775-

778) y. posle--riore-e-e-eníe.se abere-lasclos re-nne-dios (vv. -7>79—788).

Cape- crí e-e 45 li>e- e’i-e-g/e-eiíe.mee-e-e-se-i/te-e-cede-aopte-e-se-e-e-e- e- Coe-e-se-e-ie-e-oe-’ie-e-e-nLee-e-e-e-e-ce. ¶ e-9o--e91

jlus>3-s95
e-Ira a cerca pee-1lee-ii a e-mci re-ecl o cció ce sol>re e-e-ste te-nra (vv - 789—794), e-l.e-e-scubrine-e-esu e-ea

e-e-ert-eaponede-e-rciacccl re los ve-raes795 - 8o~y el párrafoa~ Leesversos8o3 — 8o6 líe -

e-e-erese-efe-e-e-ote e-e-ce e-’ í fJe-i e- e-alo t e-) e- 3 les ve-e- e-ates307—810 re-e-ce-e- e-e-mc a Trole-e-le-e- ~ e e-pr - A cene-í —

e-ee-ee-e-cíÉue-tlíe-uy umea serie- ele- ‘e-e-se-as(Srs —825) de-e- les que reo Lee-e-e-cesdetectadola Diente-e-e-y.

fíe-salseeerete, el e-seise-e-ue recree-de-odc le-eseve-e-sos8a6 - SSose- halía cccle-ce-ob ¶195. y eí delos

versosSSi-53> e-e-ce <e-l íeárrsul’e [93. Fe-e se-ala últí ce-ea parteexistee-eme-a elísce-ce-panciaee-ctre-

Tene-e-ele-e y- eí 1J0e-e-rrea e-cee-e-el í ce-ee- la ¡ere- m era cita ce-iI re-cee-- y e 1 <cx te-e eme- vee-saee-¡te-e-
3’> -

Capííeele-s46. 1k e-en/loe-e-e-se-e-e-e-rU-ceprrsl e-e-se-lee-e-me--> TIte- e-e-e-/le-e-ieese-me--i’e-elte- ~ 196 3 206

A jee-sae- de tíne e-ate-saele-es~eáre-alestic le-e-ejem/a apae-e-cee-ebajee1 e-e-cisnee-) te-tecle.les qe-se-

e-e-atare e ces re-- el e-ea e-u-alae-ce-le-e- tJt e--e-es te-eneay esLe-e-ni ba
1ee atrita te-píglafe-a. talasSae-elascae-res—

jeonedee-eciase-loele-e-’ e-mee-as desee-eleí erte-C: los ‘e-e rse-es8:39 - 842 se-ge-eeme fielere-enteci páre-e-e-fo196

vI e-ss e-’e rse-e-a 836—838re-nse-te-’ ce se ‘¡‘roe- es/a ¶ao(e -

e) El poe-la e-slá ene-píe-acede-epara su tarea las 1 exte-sa qere cee-eligescace Y ‘e--ce-e-e-/a. N eje-se-ra

aptJ e-tace-ónc pze-rticul ar cadíca e-e-me- ci he-e-leoele- ame-alizarlos pee-ale-llame-e-e-Jaqere- existe-ce-

te- e-e-e- re are-íleos te-re-nos e-u la luz de le-es u) líe-ce-ce-esese-udios sobre-Te-elu-lo y descubrir e-jo e-

[rara la ce-unrposici eme dcl libe-e-e 1 dei pee-e-seammc ée-Je- e-e-> (De- se-e-e-e-le-a re-e re-le-e-e-ucee-se) loe-e-ea

(te-e-sien-e-el fe¿se-e--e-ulee ee)er. r]eesc. asee-e-e-sru Ps—E /t tLke-e-’e-crs, l’e-es-imr e-eceslesrceele-ee-e-ese- e-erie-e-ese-e-se ve—-e- cee-se-el e-spcierne— e-—e-asn-ueelsle—e-

GIL le-ere-e-eles ter e-e-smXI /1 Cre-—e-e-e >eMes’ ele-e.s—lr;/eirte-eru ‘e- /5

Leste-e-e- ‘ele-e-rse-t’u lee-re-eseríe-se [rle-r-e-r-’ee-re-rices e-e-e-e-lele--era-ss ele- ee-’eeesr’e-ee-ysse-rej Le-e-se-relee¶re)o te e-es Xl II le-e-e-e-e

(ie-re-e’rerl e-el ‘ete- ccli e-/ss free-lsr/ee / e-
íes le-ss su e-sss e-líe-- jis su e-es res rle-eerreee-etusgecdse-iste-sce-ere- se le ele- ces e-riere-cte-e-ercecee-cae-serre-u e-le (sse-e-sr/e-e(<lías)

e-/eec’ tice-e-tele-tese-erreslee-e <1 ‘rsre.5e-e’eeee-u’rsse-ee-ers—s-eee--e-s-¡ee-e-e ¡sse-el rece e--les cte-e-e reí u seereulee-eselceceesíes-ee-rleseereeserre cee-e se-eh—
sle-eee-ste-usee-r.-ere-u e-cee-e-tse se eerseseee-mue-rsuleeeer.esltee-’e-es

re e-el curse-emu-rl e-e-s>rsi ‘tese-e-’—- se-—re—e- e-seseeeseesrrreue-um~.srere-es’ee-ese,eeeeree-eeee-eseej le-ere-eles13lee-jl, e-s
e-e-LI seel II tse-e-e-e-e- <cese-e-suri e-el e-e-carl ¡ e-/es fe-sse-are-e e- ‘e- es re-

lies, ele-ye- cese-ssuete-,rerae-ete-tueste-ules’ Jete e-cese-e-ruecaF5te-555 de-ere-e-se e.ee-eelrte-’usbe-e-es ese-e-eceiseesreu e-ge-ele-—’ eec—a ir>

e-erse--rrshele”e-i ce-rs e-e e-e Ib-Cf sc/e-e- jet ‘eJ raes es e-el te-’e-eeesse-e e-e-eseterlsloece)s ce-rs e-e <[sí CI

(Leseeeise-e-resesde Fi/re-le-ege;e-e-<L’in5sie-ur. fe-’se-ee-ríie-eslerisce-res 400
e-ce-e-Le-e- Ver1, -rS N’itíe-t. e-



A/be-e-e-cA/eneaGte-ardo ‘i’e-e-ie-ee-/enyure-peem.enmeidie-ede-/enCollectio Sale-me-tana.Pene-te-le-De se-cnetismne-lie-rum

principalmentecencobase-unadelas obrasque configuranestacompilación:el

De erares mole-e-roe-e-e-,Tambiénencontramosparalelismosconla primeraparteque
le-eme-aTrae-u-ten (1 Use-e-de- se-re-hemae-ilerasmalie-ne-m).peroenunaproporciónmuchí-

simamenore-re- coTnparaciónconel DGM y.cuandoloshay. no son tanestrechos

como los que- existenentreéstaúltimaobrayel poema.hechoéstequeotorgaal
LSM un papel bastantesecundariocomo fuente del poema. Podemosafirmar

tantebiénque- sí bien Te-etola estádetrásde una buenapartede los versosdel

poema.no constituyesu únicafuente.al me-nossegúne-í texto de la ediciónque

hemosempleadoparae-stacomparaciore.

2) Lasanotacionesqe-re le-emesrealizadosobre-críticatextualindicanque la versifi-
e-aciónno se- medicóa partir de- la versiónque- e-dhaM. H. Green.el «standardi-

sedensemble».sino queapuntanaunaformamásantiguadel texto.

3) Desde-eí pisoto de-vistaformal. el poemamédicopresentaunaestructuramejor

organizadaque- e-e-l texto enprosa.Constade-unprólogoparacadaunadelas dos

partesy eín indice-e- con los títulos de los capítulos.Te-ate-e-la,en cambio,tieneun

unicoprólogo al principio de todala obraycarecede índices.En eípoemamédí-

cee-lpasade- mee-e- te-maa otro se realizade- forma armoniosaenlazandounos con-

íe-nidoscotelossigue-emitesmediante-frasesde-transición-Noacurrelomismacon

Te-ale-e-la. domede les párrafosse acumulaneuno Iras otro de forma másabrupta.

lodo ésto re-líe-la e-se-e afán del versificadorpor argale-izare-í materialque él
encuentrade- cerca formadesordenada.En estemismosentidoobservamostam-

biéncómopuede-’añadiringredientescunarece-tayestano lo puedehacersinun
canocincienteprevio del temaque-tratay del ne-anejodeotros textossobre-gine-

colegía.A nuestrajuicio. ella sólo se- puede- llevar a cabosi eí poetaconocela
neateníaqueversilica,parlo que es muy posiblequesetrate- deun ne-édicopoeta,

cosamenasextuañaparasuépocaqueparala nuestra.No ha sidonuestropropó-
sitodescubrire-e-se-ataslineasla razónquecuotivó laversificacióndeTrae-raía,pera

pode-ne-osapurelarque- tal vez fue-ra e-í facilitar la nnemorizaciónde unesconoce--
mientesdonáne-dolesdel ritmo de-lapoesía.
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